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Rémcova’ smlouva o prepravé Véci é. D1000517/80/2017 — BLANKENSTEIN

Obiednatei: WOOD & PAPER a.s. Dopravce: Lesy Ceské republiky, s.p., LZ Kiadska’
Zastoupeny: ing. Tomé§ PaFik Zastoupeny:
Bank. spojenl':

26229854/ CZ26229854 iéO/Dié: 42195451 / CZ42196451
Zépis v OFi: KS v Brné, odd. 8, vioika 3439, 24.11.2000 Zépis v OR: KS Hr. Krélové,oddil AX||,v|. 540
Teleton/Fax: Telefon/Fax:
E — mail: E — mail:
Adresa: Hlina 18 ép. 57, 664 91 Ivanéice Adresa: K Prameni'Jm 217, 354 91 Lazné Kynivart, CZ

Dopravce a objednatel uzavi'eli tuto rémcovou smlouvu o pi’epravé véci:

l.
Dopravce se dohodi s objednatelem, 2e die jeho pokynt’] prepravi drivi za smluvni cenu piepravného (dale jen prepravné)
z odvoznich mist dang/ch objednatelem na adresu finélniho odbératele, ktery'Im je spoleénost Zellstoff- und
Papierfabrik Rosenthal GmbH, HauptstraBe 16, 07366 Biankenstein, Némécko.

ll.
Objednatel s dopravcem se dohodli, 2e unrada piepravného bude provedena za kaidy zméieny a v dodacim listu
finaini'm odbératelem potvrzeny prostorovy metr dfivi (,, prm“). Jednotlivé mista nakiédky (odvozni’ mista dodavatele),
nazev dodavatele, éislo kupni smlouvy, prepravné a jeho platnost, ptedpokladané objemy a daiéi’ specifické ujednani
jsou uvedeny v dodatcich této smlouvy nebo mohou bylt dohodnuty prostfednictvim emailu pripadné i teletonicky.
PFepravné zahmuje piedevéim naklédku z odvoznich mist a siiniéni dopravu na misto uréeni k vyklédce na adresu
finalniho odbératele a pripadné daléi VYdaje dopravce nutné pro splnéni smiuvni prepravy die podminek stanovenYch
v této smiouvé.

Ill.
Fakturace bude provedena nasiedujicim zpflsobem. Objednatel se 3 dopravcem dohodli, 2e objednatel na zakladé
siedku prejimky dreva vystavi faktury - danové doklady jménem dopravce s jednim V§Itiskem pro dopravce a
dopravce prohlaéuje, 2e takové faktury - danové doklady povaiuje za jim vystavené a doruéené objednateli. Dopravce
bere na védomi, ie éislo faktury — dafiového dokladu, vystavené objednateiem je evidenénim éisiem dokladu,
které vstupuje do kontrolniho hlééeni zasiiané na finanéni Ufad. Faktury budou vystavovany minimélné 1x tdé a
to vidy za dodavky uskuteénéné v piedchozim tydnu nebo 1x mésiéné a to nejpozdéji v nésiedujicim v kalendarnim
mésici po mésici, ve kterém je datum prejl'mky provedené povéfenou osobou u finalniho odbératele. Smiuvni’ strany se
proto dale dohodly, 2e datem uskuteénéného zdaniteiného pinéni (DUZP) bude datum pfejimky nebo datum vystaveni
faktury. Faktura musi splnovat naleiitosti danového dokladu ve smyslu obecné platnyIch pravni'ch predpisu. Uhrady
faktur budou provadény hromadnymi piatbami vidy k 5., 10., 15., 20., 25., 30. nebo 31. daného mésice do 5
kalendainich dnu od data splatnosti uvedeného na faktufe. Platba v tomto éasovém intervalu nebude povaiovana za
pozdni L'Jhradu. Zapiacenim se rozumi den, kdy byla fakturovana ééstka odepsana z uotu kupujiciho. PFipadne—Ii termin
0hrady na dny volna (svatky, sobota, nedéie) bude L’ihrada provedena nasiedujici pracovni den. Pro pripad nedodréeni
terminu splatnosti se sjednévé Urok 0,05% 2 dluiné ééstky 2a kaidy den prodleni. Smiuvni strany se dohodly a
souhlasi s tim, 2e faktury oi jiné danové doklady mohou byt zasilany v elektronické podobé elektronickou poétou
(emailem) na adresu ....................................................... a to opatiene’ zaruéenym elektronickYm podpisem
zaloienYm na kvalifikovaném certifikétu ve smyslu zékona é. 227/2000 8b., 0 elektronickém podpisu a o zméné
néktery’lch daléioh zékonu, ve znéni pozdéjéich piedpisu. Smluvni strany souhlasi s tim, ie faktura je povaiovéna za
doruéenou druhému Uéastni’kovi dnem, kdy ji prvni Uéastnik odeéle v elektronické podobé na uvedenou emailovou
adresu druhého Uéastnika. Faktury v papirové podobé pak nebudou zasiiany. Objednatel ma prévo kdykoliv v prflbéhu
trvéni smluvni’ho vztahu namisto danového dokladu v elektronické podobé zaslat doklad v podobé listinné.

IV.
Dopravce se zavazuje realizovat smluvni prepravu drivi finalnimu odbérateli vyluéné v terminech, v datech a hodinach,
uréenYch finélnim odbératelem.
Dopravce je povinen piepravovat zboii s odbornou pééi ve smluvené lhuté. Dopravce nese odpovédnost za ztrétu nebo
ékodu na piepravovaném zboii, jei vznikla v dobé po jejim pFevzeti dopravcem a2 do jeji'ho vydani finalnimu odbérateli.
Dopravce je povinen Ioiit naklad pouze za pFI’tomnosti uréené osoby dodavatele drivi (napr. pracovnik na pozici lesnik,
expedient) Dopravce je povinen prevzit k nékladu véechny doklady od dodavatele zboii zejména dodaci list. Dopravce
je povinen ke kaidé dodévce vyplnit nékladnr’ list CMR (v koionce 6. 4 uvedené odvozm’ misto dodavatele a v koionce
6.5 éislo kupni smlouvy dodavatele) a tento potvrzeny dodavatelem predat v jeho nezménéné formé na ptejimce dFivi
finalnimu odbérateli a to i v pFipadech prekladky diivi. Dopravce souhlasi, s tim 2e pokud nepreda pfisluéné a sprévné
vyplnéné doklady u vykiadky, nemusi byt tato dodavka povaiovana 2a smluvni’ piepravu a dopravci nevznikne pravo na
0hradu ceny piepravného. Loieni’ a pfeprava je dovolena pouze do siiniéni’ch nakladni’ch prostfedku a névésu se
specialni konstrukci uréenou pro pfepravu kmenového drivi sohvéieného typu die silniénich pFedpist’i a platnYch
podminek pro nékladni dopravu (zakon ('2. 56/2001 8b., 0 podminkéch provozu vozidel na pozemnich komunikacich,vzakon c. 111/1994 Sb. 0 silniéni dopravé, Vyhlaéka é. 341/2002 8b., 0 sohvalovani’ technické zpusobiiosti a 0
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technickf/ch podml'nkéch provozu vozidel na pozemnl'ch komunikacich.
Kaidy dopravce se zavazuje dodriovat obecné zévazné prévnl' predpisy o provozu na veFejnych a Uéelovy/ch
komunikacr'ch v souladu se zékonem 6. 361/2000 Sb déle zékon é. 307/1999 Sb 0 pojiéténi odpovédnosti za ékodu
zpflsobenou provozem vozidla ve znénl' pozdéjér'ch predpisfl. Dopravce 5e zavazuje zajistit pojiéténl’ odpovédnosti za
ékody zpflsobené jeho provoznl' éinnostf platné po celou dobu platnosti této smlouvy. Wée pojiéténl' vzhledem k jedné
ékodm’ udélosti musi odpovr’dat minimélné ééstce 50.000,- K6.
Dopravce je povinen provédét naklédku u dodavatele na odvoznl'm mfsté vidy s v souladu s pokyny osoby povéfené
pro expedici dfevnl’ hmoty v opaéném pfipadé prebl’ré odpovédnost 2a vicenéklady tI'm zpflsobené.
Dopravce je povinen dodriovat maximélm’ pFI’pustny néklad a maximélnl' rychlost dle kategorie lesnl'ch cest, dle nosnosti
pozemnl'ch komunikacr’ a pfl’énf/ch objektCI oznaéenYch pffsluénYm dopravnl'm oznaéem’m. V opaéném pripadé je
objednatel oprévnén poiadovat na dopravci zaplacenl’ nékladL'J, smluvnl' pokuty, néhradu ékody éi jinou platbu, kterou na
zasilateli poiaduje vlastnl’k lesa ("2i smluvnl’ partner zasilatele.
Dopravce se zavazuje pouéit své 2améstnance a jiné tFetI’ osoby, které se budou 2a dopravce pod/let na plnénl’ této
smlouvy, o bezpeénosti préce a bezpeénostm’ch pFedpisech bezpeénostnfch pfedpisech u finélnl'ho odbératele,
bezpeénostnich predpisech tYkajI’CI'Ch se pracr' v Iese, zejména svozu a odvozu dFI'VI'. Dopravce odpovfdé za ékodu,
které by poruéem’m této povinnosti odesr’lateli vznikla. Dopravce je povinen dodriovat vnitfm’ pfedpisy koneéného
odbératele kupujl'ciho, véetné uil'vanl' individuélnich ochrannyIch pomflcek pFi pohybu Fidiél‘] na drevoskladé (VYStrainé
vesta, ochranné bota s ocelovou épiékou) Dopravce se déle zavazuje pouir’vat biologicky odbouratelné oleje a
hydraulické kapaliny u dopravnl’ch prostredkfl k odvozu dfi'vr’. V pfi'padé havérie se dopravce zavazuje uhradit dodavateli
a objednateli vzniklou ékodu v plné V§I§i a souéasné nahradit témto ékodu, které jim vznikla, pokud bude vfiéi dodavateli
tretr’mi osobami uplatfiovéna sankce, pokuta (“3i néhrada ékody.
Dopravce provédéjl’ci prepravu pro objednatele se zavazuje zajistit dodévku dFI'VI' vyihradné tak, aby neporuéoval v
pripadé pfepravy drivi silniénl'mi nékladm’mi vozidly ustanovenr’ pfisluénX/ch prévnr’ch predpisfl upravujl'cl’ch nejvétél'
povolenou hmotnost vozidel a jl’zdnich souprav.
Dopravce se zavazuje zkontrolovat nékladovy prostor vozidla a v pfi'padé jeho zneéiéténi (obzvléété umélymi
hmotami, uhelnf/m prachem a sazemi ) bezpodmineéné provést pied smluvm’ naklédkou jeho vyéiéténi.
Pro silniém’ dopravce drevni hmoty platr’ v pfipadé naklédky a zabezpeéni nékladu dfi’vi na vozidle obecné platné
pravidla ,,Verladeempfehlung Rohholz léngs“ sdruienr’ zpracovatelfl dfevni hmot. Dopravce se zavazuje s témito
pravidly seznémit a dodriovat je v celém rozsahu. (http://www.rohholzverbraucher.de/sites/index.phD)
Dopravce se zavazuje seznémit s instrukcemi pro dodavatele a dopravce ,,Standort-Flegeln und Vorschriffien ffir
beauftragte Unternehmen und deren Mitarbeiter in der Zlelstoff und Papierfabrik Rosenthal GmbH.“ Dopravce se
zavazuje s témito pravidly seznémit a dodriovat je v celém rozsahu (mp://www.zpr.de/Downloads.aspx ).
Jakékoli poruéem’ kterékoli povinnosti dané touto smlouvou ze strany dopravce je evidovéno jako neiédouci udélost a
vfléi strané, které povinnost poruéila, Ize poiadovat smluvnl' pokutu ai do Wée 5000- K6 za kaidou neiédoucr’
udélost nebo jI’ udélit trvaly zékaz vjezdu do areélu koneéného prl'jemce. V pFI’padé uplatnénr’ smluvnf pokuty se strana,které povinnost poruéila, zavazuje ji zaplatit. Povinnost k néhradé Ujmy tl’m nenl' dotéena.
Dopravce se zavazuje informovat se pred realizacr’ dodévek u objednatele (podmr’nky pfepravy musr' byt vidy pFedem
odsouhlaseny telefonicky ("2i emailem 3 odd. logistiky kupujicl’ho, email , lng. Prichystal

). Dopravce se zavazuje seznémit se na internetoch strénkéch www.wood—gapemz s ph’sluénYmi dokumenty, které se Wkajl' prepravnl'ch podminek, (silniéni/ielezniéni) naklédacr’ch pravidel,bezpeénostm’ch a dalél'ch specifickyIch pokynL'J, k jednotliv'koneénYm odbératelflm, pro které kupujr’cr’ nakupujedfevnl’ hmotu Dopravce pfed podpisem této smlouvy prohlaéuje, ie 39 seznémil se véemi dostupm'Imi informacemi,podml’nkém rozuml' a souhlasr’ s nimi. Dopravce se zavazuje pravidelné se informovat o zménéch jak u objednatele,tak na internetovflch strénkéch objednatele.

V.
Tato smlouva se uzaviré na dobu neuréitou s platnostl' od 1.10.2017
Tuto smlouvu je oprévnéna vypovédét kterékoliv 2e smluvnl’ch stran a to i bez udénl’ dflvodu s vypovédnf Ihfltou jednohomésice poéinajl’cr' béiet prvnr’m dnem mésr’ce nésledujr’ciho po jejl’m doruéem’ druhé smluvnl' strané.
Tato dohoda je sepséna ve dvou stejnopisech, které po jednom obdrir’ kaidé ze smluvnr’ch stran.
V ostatnl'ch pfl’padech se fidl’ préva a povinnosti smluvnr’ch stran § 2555 a nésl. zékona (189/2012 Sb. obéanskyzékonr’k.

If.
V Hll’né dne1.10.2017
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